Λατινικά Γ΄ Λυκείου
Ενότητα 42
Ο Κικέρωνας και η συνωμοσία του Κατιλίνα 
Γραμματική- Λεξιλογικά
Ουσιαστικά
A’ Κλίση: Catilina –ae (ο Κατιλίνας, χωρίς πληθυντικό), sententia –ae (άποψη, κρίση, γνώμη).
B’ Κλίση: 
Ουδέτερο: castra –orum (στρατόπεδο, μόνο στον πληθυντικό, στον ενικό castrum-i= φρούριο).
Γ’ Κλίση: Αρσενικό: ordo –inis (τάξη / η τάξη των Συγκλητικών, η Σύγκλητος), 
Θηλυκά: coniuratio –onis (συνωμοσία), auctoritas –atis (κύρος, επιρροή) 
E’ Κλίση: Θηλυκό: spes –ei (ελπίδα, στον πληθυντικό μόνο τρεις πτώσεις, ονομαστική, αιτιατική, κλητική: spes)
Παραθετικά επιθέτων:
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	multus, -a, -um (συνήθως στον πληθυντικό multi, -ae, -a)
	plures, -es, -(i)a
	plurimi, -ae, -a

	imperitus, -a, um (άπειρος)
	imperitior, -ior, -ius
	imperitissimus, -a, -um

	improbus, -a, -um (αχρείος)
	improbior, -ior, -ius
	improbissimus, -a, -um

	stultus, -a, -um (ανόητος)
	stultior, -ior, -ius
	stultissimus, -a, -um

	Manlianus, -a, -um (του Μάνλιου)
	-
	-

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	mollis, -is, -e (μαλακός)
	mollior, -ior, -ius
	mollissimus, -a, -um


Ρήματα:
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	fio
	factus sum
	-
	fieri (γίνομαι, ως παθητικό του facio)

	sum
	fui
	-
	esse (είμαι)

	Α’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	confirmo
	confirmavi
	confirmatum
	confirmare (επιβεβαιώνω)

	dissimulo
	dissimulavi
	dissimulatum
	dissimulare (προσποιούμαι ότι δεν…)

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	fateor
	fassus sum
	fassum
	fateri (ομολογώ)

	immineo
	-
	-
	imminēre ελλειπτικό- χωρίς παρακείμενο και σουπίνο (πλησιάζω απειλητικά)

	video
	vidi
	visum
	vidēre (βλέπω)

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	dico
	dixi
	dictum
	dicĕre
(λέγω)

	alo
	alui
	altum/ alitum
	alĕre (εκτρέφω)

	credo

	credidi

	creditum
	credĕre 
(πιστεύω)

	nascor
	natus sum
	natum
	nasci αποθετικό (γεννιέμαι)

	intellego/ intelligo
	intellexi
	intellectum
	intellegĕre (καταλαβαίνω)

	sequor
	secutus sum
	-
	sequi αποθετικό (ακολουθώ)

	animadverto
	animaverti
	animadversum
	animadvertere (παρατηρώ/ τιμωρώ κάποιον)

	intendo
	intendi
	intentum/ intensum
	intendere (κατευθύνομαι)

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	pervenio
	perveni
	perventum
	pervenire (φθάνω)



Αντωνυμίες:
Δεικτική: is, ea, id (αυτός, -ή, -ό ως επαναληπτική), hic, haec, hoc (αυτός, -ή, -ό), iste, ista, istud (αυτός, -ή, -ό)
Αναφορική: qui, quae, quod (o oποίος, -α, -ο)
Αόριστη: nemo, nihil (κάποιος, -α, κάτι), nonnulli, -ae, -a (αντωνυμικό επίθετο, μερικοί, -ές, -ά)
Μετοχές:
nascens –entis (γεννώμενος): τριτόκλιτη μτχ. ενεργητικού Ενεστώτα, του ρ. nascor (γεννιέμαι).
factus –a –um (γενόμενος): δευτερόκλιτη μτχ. παθητικού Παρακειμένου, του ρ. fio (γίνομαι).
Άκλιτα μέρη του λόγου:
Προθέσεις:

in + αφαιρετική [in ordine]: δηλώνει στάση σε τόπο.
in + αιτιατική [in hunc / in castra]: δηλώνει εχθρική διάθεση / κατεύθυνση προς τόπο].

Επιρρήματα:

solum (μόνον):ποσοτικό [non solum – verum etiam:επιδοτική σύνδεση προτάσεων.]
etiam (επιπλέον, ακόμη):ποσοτικό.
crudeliter (με σκληρότητα):τροπικό.
regie (τυραννικά):τροπικό.
nunc (τώρα):χρονικό.
tam (τόσο):ποσοτικό.

Σύνδεσμοι:

aut – aut:διαζευκτικοί.
si:υποθετικός.
et:συμπλεκτικός.
verum:αντιθετικός.
non:αρνητικό μόριο.

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
• Η μετοχή ‘nascentem’ είναι επιθετική ή χρονική.
• Στον υποθετικό λόγο ‘si … animadvertissem … dicerent’ (του β΄ είδους) έχουμε συνδυασμό της υποτακτικής του Υπερσυντελίκου με την υποτακτική του Παρατατικού. Σε περιπτώσεις όπως αυτή, η πρώτη υποτακτική αναφέρεται στο παρελθόν και η δεύτερη στο παρόν (σπανιότερα στο παρελθόν).
• Ο υποθετικός λόγος ‘si … pervenerit … [intellego] neminem … fore’ είναι εξαρτη μένος του α΄ είδους. Ευθύς λόγος:‘si pervenerit (οριστ. Συντ. Μέλλοντα) ➔ nemo tam stultus erit’.
Λεξιλογικά:
ordine (ordo)- ορδινία (=προετοιμασία), ορντινάτσα (= κατώτερος αξιωματικός του γερμανικού στρατού, ιπποκόμος)
imminent (immineo)< in+ mineo- τραμοντάνα (=βοριάς)
videant- βίντεο, ιδέα
dissimulent (dissimulo)<dis+ simulo- ομαλός, όμοιος, ομού, όμιλος, ομάδα
mollibus< movillis< moveo- μαλ(θ)ακός, μύλος
aluerunt- άναλτος (=ακόρεστος), άλσος (αυτό που αυξάνεται), αλτάνα (=μέρος όπου καλλιεργούνται φυτά)
credendo (credo)- κρέντιτο (=πίστωση)
confirmaverunt (confirmo)<con+ firmo- θρόνος, θρανίο, φίρμα
secuti- σοσιαλισμός, σεκόντο (=δεύτερη φωνή)
solum- σόλο, σολίστας
improbi- πρόβα
verum- βέρος (=γνήσιος), βέρα (=χρυσό γνήσιο)
imperiti<in+ peritus- πείρα, πειρατής, απειρία
animadvertissem (animadverto)<animum+ad+verto- ανιμισμός, άνεμος, τραβέρσα (=δοκάρι), βέρσο (=πίσω μέρος σελίδας), ρεβέρ, στρέφω, τρέπω
crudeliter<crudus- κρέας
castra- κάστρο, καστρόπορτα
regie- ο ρήγας (βασιλιάς)
factum- φύομαι, φύση
stultum- στόλος, στέλεχος, σταυρός
fateatur (fateor)- φημί, φατός, άφατος, φάσκω


